
Mass Schedule/ Horario de Misas: 
    Tue:   5:30 PM (Eng)   
   6:30PM  (Sp) 
    Wed/Thurs:   8:00AM (Eng) 
    Fri:    8:15 AM  (Eng)   
   6:30PM   (Sp) 
 Saturday:      5:30 PM  (Eng) 
                              7:00PM   (Sp) 
 Sunday:     9:00 AM  (Eng) 
    11:00 AM (Sp) 
**See calendar on page 7 for changes/Consulte el 
calendario (página 7)  acerca de cambios. 
 

Sacrament of Reconciliation: 
 Saturday: 4-5 pm or by appt. 
Baptisms: 
 Call the Parish Office at 376.6005 

to make preparations. Classes are 
2nd. Saturday of Month at 10 am. 
Call the office to register.  
Marriage: 

Please make arrangements at 
least six months in advance.     
Pre-Cana course is required. 
New Parishioners: 

We warmly welcome you to 
Saint Mary’s Church. Please stop 
by or call the Parish Office           
(376-6005) to register.   

 

Sacramento de la Reconciliación: 
 Sábados de 4-5 PM o por cita. 
Bautismos:   
 Llame a la Oficina de la Parroquia 

para información. 
    Clase Pre-Bautismal:  Febrero 16, a 

las 9 a.m. Deben registrarse en la 
oficina antes de asistir a la clase.      
Matrimonio y Quinceañeras: 
   Por favor, haga los arreglos con 
   al menos 6 meses de anticipación. 
   Apartar la fecha un ano antes si 
   es posible.   
    Los Cursillos Pre-matrimoniales   
    son obligatorios. 
 Nuevos Parroquianos: Les 

damos una calurosa bienvenida  
    a Santa María. Favor de pasar a la    
     Oficina para registrarse como          
    miembro de nuestra Parroquia.  

 

     1215 7th Ave. 507-376-6005 
         Worthington, MN 56187 

The Church of  
St. Mary  

of Worthington 

Readings for February 23  
 ● Leviticus 19:1-2,17-18 ● Psalm  103:1-2, 3-4, 8, 10, 12-13 

● 1 Corinthians 3:16-23 ●Gospel: Matthew 5:38-48  
 Lecturas de Febrero 23 

●Levitico 19:1-2,17-18   ● Salmo  103:1-2, 3-4, 8, 10, 12-13 
● 1 Corintios 3:16-23 ● Evangelio: Mateo  5:38-48 

Sixth Sunday in Ordinary Time  
Sexto Domingo del Tiempo Ordinario February 16, 2020 

Anger: I Told You Not to Bite 

  
 We are told that a rattlesnake, if cornered, will bite itself. Anger and resentment 
are like that. They are destructive and not only to others, but to ourselves as well. 
So we ask, "How do we deal with anger in a constructive way? What are some 
guidelines?" 

 In the first place, we need to see that there are times when people ought to 
express their anger. That is something that a lot of good, sweet, nice, decent people 
need to realize. When Jesus told us to turn the other cheek, he did not mean for us 
to become doormats for everyone to walk on. Certainly he was no doormat. 
Remember how he drove the tax collectors out of the temple? (Mt. 21:12-17; John 
2:13–22) He was also angry with those who criticized him for healing on the Sabbath. 
(Mark 3:5 even uses the word "anger.") And in Matthew 23:17, he called the 
Pharisees "blind fools." 

 So we conclude that there is a place for anger. We are wrong if we take these 
words to mean that all anger is sin. Paul tells us, "Be angry and do not sin." (Eph 
4:26) There are times when expressing our anger is the proper thing to do. 

 There is an old story of a Swami at a village temple in Bengal, who claimed to 
have mastered anger. When his ability to control his anger was challenged, he told 
the story of a cobra who used to sit by the path and bite people on their way to the 
temple. The Swami went to visit with the snake to end the problem. Using a mantra, 
he called the snake to him and brought it into submission. Telling the snake that it 
was wrong to bite people, the Swami persuaded it to promise never to do it again. 
When the people saw that the snake now made no move to bite them, they grew 
unafraid. 

 Unfortunately, before long, the village boys were tormenting the poor snake by 
dragging it through the village. Later the Swami again visited the snake to see if he 
had kept his promise. He found the snake miserable and hurting. The Swami, on 
seeing this, exclaimed, "You are bleeding. Tell me how this has come to be." 

 The snake was in anguish and blurted out that he had been abused ever since 
the Swami had made him promise to stop biting people. To which the swami said, "I 
told you not to bite, but I did not tell you not to hiss."  

                    Peace, Fr. Jim 
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Liturgy Schedule/Calendario de Liturgia 
ALTAR SERVERS: 
Weekday Mass Servers:   Tue :  School  Students 
           Fri :   School Students  
                                                                           
Weekend Mass Servers:  
 Saturday Feb 15  Cru:  Natalia Granados Ce1: Ruby Lopez 
Ce2: Lucia Granados.  
Sunday Feb 16 Cru: Saul Galvez Ce1: Alex Galvez Ce2: 
Anderson Agustin.  
 
MONAGUILLOS 
Martes 18 de Feb: Tu. Mia Juarez Na. Mayra Lopez 
Jueves 20 de Feb: Tu. Juan Moralez Na. Kevin Galvez Cru. 
Eugenio Lopez Ce1. Alfonso Esparza Ce2. Alex Galvez 
Viernes 21 de Feb: Tu  Martha Garcia Na. Saul Galvez 
Sábado 22 de Feb: Cru. Valery Agustin Ce1. Jazmin 
Hernandez Ce2. Maida Angelica L. 
Domingo 23 de Feb: Tu. Saul Galvez Na. Alex Niz Cru. 
Britney Ramirez Ce1. Alfonso Esparza Ce2. Martha Garcia 
 
LECTORES: 
Martes 18 Feb: 1ra.  Douglas Pineda 2da.  Maria Pineda  
Viernes 21 Feb: 1ra. Keilyn Valladares C. 2da. Abraham 
Lopez  
Sábado 22 de Feb: 1ra. 2da.  Mon.  Misa de Niños. 

Domingo 23 de Feb: 1ra ALida Pineda 2da. Jesica Ramirez 
Mon. Luz Cazares. 
 
 
MÚSICA FIN DE SEMANA: 
Martes 18 de Feb: Misa 6:30 pm      Misioneros del Espiritu Santo 

Jueves 20 de Feb.  (Hora Santa)      Misioneros del Espiritu Santo      
Viernes 21 de Feb:   Misa 6:30 pm   Misioneros del Espiritu Santo  
Sábado 22 de Feb:  Misa 7 pm          Fe y Amor     
Domingo 23 de Feb:  Misa 11 am      Fe y Amor        
Grupo de Oración de Domingo:       Fe y Amor      
Dom 16 de Feb(P.Miguel visita)      Caminando con Maria  
Dom 16 de Feb Clase Pre-Bautismal)     Diego Factor  
  
  

Ira: te dije que no mordieras  
 

Se nos dice que una serpiente de cascabel, si está acorrala-
da, se morderá. La ira y el resentimiento son así. Son de-
structivos y no solo para los demás, sino también para no-
sotros mismos. Y entonces preguntamos: "¿Cómo lidiamos 
con la ira de una manera constructiva? ¿Cuáles son algunas 
pautas?" En primer lugar, necesitamos ver que hay momen-
tos en que las personas deben expresar su enojo.  
 
Eso es algo que mucha gente buena, dulce, agradable y de-
cente necesita darse cuenta. Cuando Jesús nos dijo que 
pusiéramos la otra mejilla, no quiso que nos convirtiéramos 
en felpudos para que todos caminaran.  
 
Ciertamente no era un felpudo. ¿Recuerdas cómo expulsó a 
los recaudadores de impuestos del templo (Mt. 21: 12-17; 
Juan 2: 13–22)? Estaba enojado con aquellos que lo critica-
ron por sanar en sábado (Marcos 3: 5 incluso usa la palabra 
"enojo"). Y en Mateo 23:17 llamó a los fariseos "ciegos cie-
gos". Entonces concluimos que hay un lugar para la ira. Nos 
equivocamos si consideramos que estas palabras significan 
que toda ira es pecado. Pablo nos dice: "Enojaos y no 
pequéis" (Ef. 4:26).  
 
Hay momentos en que expresar nuestra ira es lo correcto. 
Hay una vieja historia de un Swami en un templo de una 
aldea en Bengala, que afirmó haber dominado la ira. Cuan-
do su habilidad para controlar su ira fue desafiada, contó la 
historia de una cobra que solía sentarse junto al camino y 
morder a las personas en su camino al templo.  
 
El Swami fue a visitar a la serpiente para terminar con el 
problema. Usando un mantra, llamó a la serpiente y la 
sometió. Al decirle a la serpiente que estaba mal morder a 
la gente, el Swami lo persuadió para que prometiera no 
volver a hacerlo nunca más. Y cuando la gente vio que la 
serpiente ahora no hacía ningún movimiento para morder-
los, no tuvieron miedo.  
 
Desafortunadamente, en poco tiempo los muchachos del 
pueblo estaban atormentando a la pobre serpiente ar-
rastrándola por el pueblo. Más tarde, el Swami volvió a visi-
tar a la serpiente para ver si había cumplido su promesa. 
Encontró a la serpiente miserable y dolorosa.  
 
El Swami, al ver esto, exclamó: "Estás sangrando. Dime 
cómo ha sucedido esto". La serpiente estaba angustiada y 
soltó que había sido abusado desde que el Swami le hizo 
prometer que dejaría de morder a las personas. A lo que el 
swami dijo: "Te dije que no mordieras, pero no te dije que 
no silbaras".  
                             Paz. Padre Jim 

 

 Cursillos Prematrimoniales 
  para todas las parejas que   
  van  a contraer matrimonio   
  en este año: (es obligatorio) 

 
   Donde: San Francisco de Asis, Rochester MN 

        Cuando: Sabado 7 de Marzo, 202     
             Horario: 9 am a 4 pm  
 

Favor de llamar a la Oficina para registrarse  
y obtener mas informacion  
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Sunday’s Faith Formation & First Communion Preparation, 
grades 1-5, 10-11 am (English)  9:30 - 10:30 am (Spanish)  

 
February 16—Regular Classes  
February 23—Regular Classes  
 
Wednesday’s Faith Formation, grades 6-12,  7-8 pm 
February 19— Regular Classes  
February 26 — Ash Wednesday. All students have to  
      attend the Mass at 7:oo pm.  
 
RCIA Thursdays at the rectory from 7 pm — 9 pm   
February 20—Regular Class 
February  27—Regular Class 
 
March 1— Rite of Election at 3pm Queen of Angels  

Parish, Austin MN 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

Catecismo Primera Comunión y Formación de Fé del  
Los Domingos  9:30 a 10:30 am (Español) 

 
Febrero 16— Clases Regulares  
Febrero 23—Clases Regulares   

 
Formación de Fé del miércoles, grados  6- 12, de 7 pm 
Febrero 19 — Clases regulares   
Febrero 26— Miercoles de Ceniza. Todos los estudiantes       

deben de asistir a la Misa a las 7:00 pm.  
 
RICA Domingos de 5 -- 7 pm en la rectoría 
Febrero 16 —Clases Regulares  
Febrero 23 —Clases Regulares  
 
Marzo 1 —Rito de Elecion a las 3pm Parroquía Reina de 
los Angeles, Austin MN.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 

Faith Formation & First Communion 

Formación de Fe y Primera Comunión 

Thank you to Fernando Flores and his family, and to Jesús Ventu-
ra and his family for carrying up the gifts and greeting congre-
gants at last weekend’s SMS Family Mass.   
 
The St. Mary’s KCs are sponsoring a free-throw contest on Sun-
day, February 23.  All boys and girls between the ages of 9 and 14 

are invited to participate.  The 
event will begin at 2:00 p.m. 
and will be held in the St. 
Mary’s School Gym. 
 
Parent Teacher Conferences 
are this Thursday, February 

20.  A slip with the parents’ assigned conference time was in their 
student’s Thursday folder.  
 
St. Mary’s School Book Fair is open to the 
public on Thursday from 3:00 pm to 7:00 pm.   

 
The goal for the School Raffle is $15,000 
and so far, $7625 has been raised.  This 
year’s top prize is a new 2020 Buick En-

core or $20,000 cash.  Tickets are $5.00 each.  Look for students 
selling tickets after Mass or stop by the school office!    
Upcoming Events:  
February 17  No School 
February 19-20  Book Fair 
February 20  Parent-Teacher Conferences 
February 23  KC Free-Throw Contest  -  2:00 p.m. 
February 26  8:15 a.m. Ash Wednesday Mass 
March 1         Last day to buy Catholic United Financial   
                                 School Raffle Tickets 
March 11         Kindergarten Round Up 
March 18         Preschool Open House 
May 1          May Crowning/Grandparents Day/Spring Concert 

Gracias a Fernando Flores y su familia, y a Jesús Ventura y su famil-
ia por llevar los regalos y saludar a los feligreses en la misa familiar 
de SMS de este fin de semana. Las conferencias de padres y maes-
tros son este jueves 20 de febrero. Un recibo con el tiempo de con-
ferencia asignado estaba en la carpeta de los jueves de su (s) estu-

diante (s). 
Los KC de St. Mary 
están patrocinando un 
concurso de tiros libres 
el domingo 23 de febre-

ro. Niños y niñas entre las edades de 9 y 14 años están invitados a 
participar. El evento comenzará a las 2:00 y se llevará a cabo en el 
gimnasio St. Mary’s School Gym.El objetivo para este año Catholic 

United Financial 

La meta para este año, la Feria del Libro de la Escuela 
Católica United Financial St. Mary's también está ab-

ierta al público el jueves de 3:00 p.m. a 
7:00 p.m. 
 
El sorteo de la escuela es de $ 15,000 y 
hasta ahora se han recaudado $ 7625. 

El primer premio de este año es un nuevo Buick Encore 2020 o $ 
20,000 en efectivo. Los boletos cuestan $ 5.00 cada uno. ¡Busque 
estudiantes que vendan después de la misa o pase por la oficina de 
la escuela! 
Próximos Eventos: 
Febrero 17           No hay clases 
Febrero 19-20     Feria del Libro 
Febrero 20           Conferencias de padres y maestros 
Febrero 23           KC Free Throw Contest 
Febrero 26          8:15 Misa del Miércoles de Ceniza 
Marzo  1               Último día para comprar sus entradas para la rifa                                 

St. Michael the Archangel, defend us in battle. 
Be our protection against the wickedness and 
snares of the devil.  May God rebuke him we 
humbly pray; and do thou, O Prince of the 
Heavenly host, by the power of God, cast into 
hell Satan and all the evil spirits who prowl 
about the world seeking the ruin of souls. 
Amen  

 San Miguel Arcángel, defiéndenos en la 
lucha. Sé nuestro amparo contra la per-
versidad y acechanzas del demonio. Que 
Dios manifieste sobre él su poder, es 
nuestra humilde súplica. Y tú, oh Príncipe 
de la Milicia Celestial, con el poder que 
Dios te ha conferido, arroja al infierno a 
Satanás, y a los demás espíritus malignos 
que vagan por el mundo para la perdición 
de las almas. Amén.  
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Church Happenings  

Acontecimientos de la Iglesia 
 

 

Physician-Assisted Suicide Myth: Even if I wouldn’t engage in 
physician-assisted suicide, it should be legal so to honor other 
people’s decisions. 
Truth: When we see people put themselves in great harm, we 
do everything we can to prevent it. Additionally, the legaliza-
tion of PAS has an impact far beyond one person and his/her 
life. It impacts insurance decisions, conscience protections for 
doctors and pharmacists, and can cover up elder abuse. 
Catholic Compassion: We can love others and not agree with 
their choices. It’s always challenging, but it isn’t as hard as 
living with being complicit in another person’s death. Pray 
hard, tell people you are there for them, and be that bridge to 
dying well for another person. 

Mito del suicidio asistido por un médico: incluso si no participa-
ra en un suicidio asistido por un médico, debería ser legal  
honrar las decisiones de otras personas. 
Verdad: cuando vemos que las personas se hacen mucho daño, 
hacemos todo lo posible para evitarlo. Además, la legalización 
de PAS tiene un impacto mucho más allá de una persona y su 
vida. Afecta las decisiones de seguro, la protección de la con-
ciencia para médicos y farmacéuticos, y puede encubrir el 
abuso  de ancianos. 
Compasión católica: podemos amar a los demás y no estar de 
acuerdo con sus elecciones. Siempre es un desafío. Pero no es 
tan difícil como vivir siendo cómplice de la muerte de otra per-
sona. Ora mucho, dile a la gente que estás allí para ellos y sé 
ese puente para morir bien por otra persona. 

 

Apelación de Ministerios Católicos 2020: 
¿Qué es la Apelación de Ministerios Católi-
cos? Catholic Ministries Appeal es una 
fuente principal de fondos para ayudar a 

mantener y expandir los ministerios en parroquias, es-
cuelas católicas, centros Newman e innumerables pro-
gramas y ministerios de la iglesia diocesana. Por lo tanto, 
el próximo fin de semana tendremos una segunda colec-
ción para la Campaña de los Ministerios Católicos. 

The Counseling Program at Catholic Charities of 
Southern Minnesota has an immediate opening 
for a part- or full-time Mental Health Therapist. 

This position provides individual, marriage, and family 
counseling in our Worthington MN office. Applicants must 
have a Master’s degree in a mental health field and be  
licensed as an independent mental health practitioner in 
the State of Minnesota.  Ability to speak Spanish is a plus. 
Please send a letter of interest and resumé to Catholic 
Charities,  PO Box 379, Winona MN 55987 or email:  in-
fo@ccsomn.org. This position will be open until filled. 

 

Sewing Group: Thanks to more people helping, 
we are again in need of used sheets, flannel or 
other material for use as liners in our quilts. Also, 
if you have any new fabric lying around not being 

used, we could put that to good use. Our finished quilts are 
divided among Marty Missions, Christmas Baskets, and 
Love, Inc.  If you have any questions,  please call Barb 
Springman (507-295-7020) or Dee Ella (507-376-4769). 

El Programa de Consejería en Caridades 
Católicas del sur de Minnesota, tiene una 
apertura inmediata para un terapeuta de 
salud mental a tiempo parcial o completo. 

Este puesto brinda asesoramiento individual, matrimonial 
y familiar en nuestra oficina de Worthington, MN.  
Los solicitantes deben tener una maestría en un campo de 
salud mental y tener una licencia como profesional de 
salud mental independiente en el estado de Minnesota.  
La capacidad de hablar español es una ventaja. Envíe una 
carta de interés y currículum a Catholic Charities, PO Box 
379, Winona MN 55987 o envíe un correo electrónico a 
info@ccsomn.org. Posición abierta hasta llenar. 

A Scholastic Book Fair will be held at St. Mary’s School on 
February 19 from 3-8 pm and on February 20 from 3-8 pm. 
It is open to the parish community, and we hope to see 
you there! 

Catholic Ministries Appeal 2020:  What is 
the Catholic Ministries Appeal? The Cath-
olic Ministries Appeal is a primary source 
of funding to help sustain and expand  

ministries in parishes, Catholic schools, Newman Centers, 
and countless programs and ministries of the diocesan 
church.  Next weekend, we will have a second collection 
for the Catholic Ministries Appeal. 

  

  

Happy 
 

St. Valentine’s Day 

 
  Feliz 
 
Día de San Valentin 
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Announcements for February 15-16, 2020 

●  Joy of the Journey will meet this Sunday. 
  
●  Faith Formation and First Communion classes will be this Sunday.  
     

• RCIA will be meeting this coming Thursday evening at 7:00 p.m. in  
     the  rectory. 
 

• Next weekend, we will have a second collection for our diocesan Catholic  

     Ministries Appeal. 

 

• The St. Mary's Knights of Columbus are sponsoring a 2020 Youth Free-

 Throw Competition for all boys and girls ages 9 to 14 next Sunday, February 
 23, at 2:00 pm in St. Mary's School gym.  All children must be accompanied 
 by an adult at this local-level championship contest.  
 

• St. Mary’s School will be having a Scholastic Book Fair on February 19 and 

 20 from 3 to 8 pm.  All members of the parish are invited to participate. 
 

• Catholic United Financial School Raffle tickets are still available for sale in   
     the main entrance of the church after this Mass.  The cost is $5.  There are  
     many prizes besides the top prize of a Buick Encore or cash. 
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Avisos Parroquiales del 15 y 16 de Febrero del 2020 

• El próximo fin de semana, tendremos una segunda colección para nuestra Campaña 
Diocesana de Ministerios Católicos. 
 
● Los Caballeros de Colón del grupo de ingles de Santa Maria están patrocinando una 
Competencia Juvenil de Tiro Libre 2020 para todos los niños y niñas de 9 a 14 años el 
próximo domingo 23 de febrero a las 2:00 pm en el gimnasio de la Escuela Santa Ma-
ria. Todos los niños deben estar acompañados por un adulto en este concurso de 
campeonato a nivel local. 
 
● Los Caballeros de Colón del grupo de español organizará su evento anual de recau-
dación de fondos para la cena / baile del Día de San Valentín esta noche de 5:30 a 
10:00 pm en el gimnasio de la escuela St. Mary’s. Todos están invitados a venir des-
pués de esta misa. 
 
● St. Mary’s School tendrá una Feria del Libro Scholastic los días 19 y 20 de febrero 
de 3 a 8 pm. Todos los miembros de la parroquia están invitados a participar. 
 
● Los boletos de la rifa de la escuela financiera católica unida todavía están disponi-
bles para la venta en la entrada principal de la iglesia después de esta misa. El costo 
es de $ 5. Hay muchos premios además del premio máximo de un Buick Encore o 
efectivo. 
 
• El próximo sábado, tendremos la misa de niños a las 7pm,  

 

 
 



Parish Center                   507-376-6005 
Fax:       507-376-9167 
Office Hours: Tuesday – Friday                   9:00 – Noon, 1:00 - 5:00 
Website                                              www.stmarysworthington.org                                                   
E-mail:                                              stmaryschurch@vastbb.net 
 
Staff 
Pastor                                   Fr. Jim Callahan 
Parochial Vicar            Fr. Miguel Eduardo Proaños 
Deacon                     Deacon Vern Behrends 
Parish Administrator         Maria del Rosario (Chayo) Barrera  
Director of Liturgy & Music                       Peggy  Herrig 
Director of Faith Formation                                  Sandra Pineda 
Office Secretary                                                 Luz M Cazares 
Parish Nurse                                                                Mary Wagner  
St. Mary’s Cemetery Director                       Marilyn Jueneman 
St. Mary’s School Principal:              Jackie Probst     
St Mary’ School Phone Number:                            507-376-5236 
 

Prayer Chain: Please call Joyce Ebbers at 360-6512 or Kathy 
Fodness at 360-4438 to request prayers.  If you are interested in 

being on the prayer chain, please call Joyce or Kathy to be added. 

¿Conoce algún enfermo que necesite oración? Si usted o alguien 
que conoce necesita de la oración, llame con sus peticiones a  

Jaime Pineda o Sandra Pineda al 507- 350-1547 
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SAT    February 15                 5:30 PM 
 

                                              **7:00 PM 
 
SUN  February 16                 9:00 AM 
 
                 **11:00  AM                           
 
TUE    February 18                5:30 PM  
                               **6:30 PM 
WED  February 19                8:00 AM 
THU    February    20                        8:00 AM 
                   Holy Hour                         **6:30  PM    
 FRI      February  21                          8:15  AM 
                                                             **6:30 PM 
SAT   February  22                 5:30 PM 

 
                   **7:00 PM 
SUN  February  23                9:00 AM  

 
                 **11:00 AM 

A
*
M

† Irwin Olson,  † Shirley Brandt 
 
Yordin Mauricio Martin Chavez 
 
† Virgil Baumgartner 
 
† Felix Sorto, † jose Santiago Sorto, † Mer-
cedes Castillo 
For our community 
Por nuestra comunidad 
For our parish 
Por nuestra parroquia 
 
For our school 
Por nuestra escuela 
† Benny & Maureen Soules. 
 
 
† Virgil Baumgartner 
 
† Mercedes Castillo 

    For the Week of February 15 – 23, 2020 

 
     
Sacrificial Giving needed per week:  $12,109.62 
        
 

         
          
    
   

 
Our Sacrificial Giving: Holy Week  33/52 

*      Liability 
* *  Restricted 

Sacrificial Giving    $      5,432.00 
Capital Improvement   $     67.00 
Latin America     $             15.00 
Fuel Fund      $     45.00 
Mass Stipends     $            55.00 
Stole Fees      $   350.00 
Rent Facilities     $       1,665.00 
                                ________________ 
Weekly Total:         $         7,739.00 

Eternal Rest Unto You, 
† Marie Neeb 

May God Grant Her Eternal Peace. 




